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Welcome to our Cathedral — Вітаємо вас у Катедрі 
Come to your (home) house of worship 

UKRAINIAN CATHOLIC ARCHEPARCHIAL CATHEDRAL 
OF THE IMMACULATE CONCEPTION 

УКРАЇНСЬКИЙ КАТОЛИЦЬКИЙ АРХИКАТЕДРАЛЬНИЙ СОБОР 
НЕПОРОЧНОГО ЗАЧАТТЯ 

CATHEDRAL PARISH FOUNDED 1886     OLD CATHEDRAL PURCHASED 1909     NEW CATHEDRAL BUILT 1963-1966 

WELCOME! / ВІТАЄМО! 
         Come to the Lord’s house. You are invited. Come into this house of companionship and compassion. We, the peo-
ple of the Ukrainian Catholic Archeparchial Cathedral of the Immaculate Conception in Philadelphia are the Catholic 
community that worships God, spreads the Good News of Christ, and serves those in need. This Magnificent Cathedral 
opens wide its doors in the name of Our Lord Jesus Christ. To all who are worshipping with us today -- WELCOME! 
 Ласкаво просимо до Господнього Храму. Ми запрошуємо вас. Прийдіть до Божого дому. Ми, парафіяни 
Українського Kатолицького Архикатедрального Собору Непорочного Зачаття у Філадельфії, є католицькою 
громадою, котра поклоняється Богові, поширює Добру Новину Христового Євангелія та служить тим, хто в 
потребі. Двері цієї чудової Катедри є широко відчинені в ім’я Господа Нашого Ісуса Христа. Отож, всі, хто є 
присутній та молиться з нами сьогодні — ВІТАЄМО! 

Very Reverend Fr. Roman Pitula, Cathedral Rector 
Всечесніший о. Роман Пітула, Парох Катедри 

C A T H E D R A L   L I T U R G Y   T I M E S 
 

Saturday afternoon аt 4:30 pm 
Divine Liturgy for Sunday in English 

 

Sunday morning Liturgies 
9:00 am in English 

10:30 am in Ukrainian 
 

Daily Liturgies: 
please see schedule on next page 

 
 
 
 

Ч А С И   Л І Т У Р Г І Й  В   К А Т Е Д Р І   
 

У суботу ввечері o 4:30 год.  
Літургія за неділю по-англійськи 

 

Літургії в неділю зранку: 
9:00 год. по-англійськи 
10:30 год. по-українськи 

 
Щоденні Літургії: 

розпорядок на наступній сторінці 

Mailing address / Поштова адреса: 
 

Cathedral Rectory Office 
819 North 8th Street 

Philadelphia, PA 19123-2097 
 

Cathedral Phones/Катедральні телефони: 
 

Rectory Office:  215-922-2845 
 

Fax:    215-922-4635 
 

Cathedral E-mail/Катедральна е-пошта: 
cathedralonfranklin@comcast.net 

 

Our web-site: www.ukrcathedral.com  
 

St. Mary's Cemetery:   215-962-5830 
Cathedral Hall/Pyrohy:  215-829-4350 

 

Other phones/інші телефони: 
 

Аrcheparchy of Philadelphia: 215-627-0143 
Byzantine Church Supplies:215-627-0660 
     E-mail: byzsupplies@yahoo.com 
Treasury of Faith Museum: 215-627-3389 
     E-mail: tofmuseum@ukrcap.org 
Missionary Sisters of The Mother of God 
     Convent:   215-627-7808 
     E-mail: msmg@ukrcap.org 

The Most Reverend Borys Gudziak 
Archbishop-Metropolitan of Philadelphia for Ukrainian Catholics 

Високопреосвященний Владика Борис Ґудзяк  
Архиєпископ-Митрополит Філадельфійський для Українців-Католиків 
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THE SCHEDULE OF DIVINE SERVICES — РОЗКЛАД БОГОСЛУЖIНЬ 

 
 
 

 
4:30pm 

Vesperal Divine Liturgy 
For Health & God’s blessings for Tetyana Pitula on occasion of her Birthday 
За здоров’я та Боже благословення Тетяни Пітули з нагоди уродин 

 
Engl 
Англ 

Субота 
14 грудня 

КАТЕДРА 

 
 

 
 

 

 
 
 

9:00ам 
 

10:30ам 

SUNDAY OF THE FOREFATHERS 
НЕДІЛЯ ПРАОТЦІВ 

Tone 2  Eph. 6:10-17  Gospel: Lk. 14:16-24 
 

For Health & God’s blessings for all our parishioners 
За здоров’я та Боже благословення для парафіян 
+Ivan & Ahafia Balas  —              Aspazia & Fedor Kwoczak 
+Іван і Агафія Балас  —  Аспазія і Федор Квочак 

 
 
 

Engl 
Англ 
Ukr 
Укр 

НЕДІЛЯ 
 

15 грудня 
 

КАТЕДРА 

 
 8:00ам 

+Donna Mykietiuch  —  Family 
+Донна Микитюк  —  Родина 

 
Пон.16 груд. 
КАПЛИЦЯ 

 
 8:00ам 

+Kateryna & Luba Mokryj —              John & Donna Mychalejko 
+Катерина і Люна Мокрий —  Іван і Донна Михалейко 

 
Вівт. 17груд. 
КАПЛИЦЯ 

 
 8:00ам 

Health & God’s bless. for Matej, Danylo, Antonij, Viktoria, Roman & others- 
      Ponomarenko Family 
За здор. та Боже благосл. Матря Данила, Антонія, Вікторії, Романа і ін. -
      Родина Ponomarenko 

 
Сер. 18 лист. 
КАПЛИЦЯ 

 
 8:00ам 

Divine Liturgy 
Божественна Літургія 

 
Четв.19груд. 
КАПЛИЦЯ 

 
 8:00ам 

+Oleksij & Raisa  —  Skyban Family 
+Олексій і Раїса  —  Родина Скибан 

 
П’ят.20 груд. 
КАПЛИЦЯ 

 
 
 

 
4:30pm 

Vesperal Divine Liturgy 
+Stanley Oprysk   —  Oprysk Family 
+Стенлі Оприск  —  Родина Оприск 

 
Engl 
Англ 

Субота 
21 грудня 

КАТЕДРА 

 
 

 
 

 

 
 
 

9:00ам 
 

10:30ам 

SUNDAY BEFORE CHRISTMAS — OF THE FATHERS 
НЕДІЛЯ ПЕРЕД РІЗДВОМ — ОТЦІВ 

Tone 2  Col. 1:12-18  Gospel: Mt. 1:1-25 
 

For Health & God’s blessings for all our parishioners 
За здоров’я та Боже благословення для парафіян 
+Adriana Bida   —  Sonia Komar & Family 
+Адріяна Біда   —  Соня Комар з родиною 

 
 
 

Engl 
Англ 
Ukr 
Укр 

НЕДІЛЯ 
 

22 грудня 
 

КАТЕДРА 

Sanctuary Candle Offerings 

Candle before St. Nicholas on the Iconostas: In memory of +Bohdan Z. Myr by Patricia Myr and Family 
You can order a weekly Sanctuary candle to burn in our Cathedral. There may be different intentions: in 
memory, for health & God’s blessings, for Thanksgiving, etc. 
Ви можете замовити свічку, яка буде горіти у Катедрі. Замовити свічку можна у різних наміреннях: 

в пам’ять когось з померлих, за здоров’я і Боже благословення, за подяку чи ін. 
The customary donation for a Sanctuary Candle is $10.00 per week 

 PEACE AND UNITY IN UKRAINE 

 ALL DECEASED DURING THIS ONGOING CONFLICT 

 FAMILIES WHO HAVE LOST THEIR LOVED ONES 

 THOSE WHO ARE WOUNDED OR/AND MISSING 

PLEASE 
PRAY 
FOR: 

ЗАПРОШУЄМО ДО НАШОГО КАТЕДРАЛЬНОГО ХОРУ: Хто зацікавлений та бажає долучитися своїм співом, щоб 
возвеличити Богослужіння в нашому Архикатедральному Соборі, просимо звертатися до Катедральної канцелярії: 215-922-
2845 або до керівника Катедрального хору по закінченні Св. Літургії. Пам’ятаймо: хто молиться співаючи - молиться двічі! 
JOIN OUR CATHEDRAL CHOIR: We open invitations to join our Cathedral Choir with our new choir director. If anyone is inter-
ested, contact the Cathedral Rectory at 215-922-2845 or the choir director after Liturgy services. Remember: to sing is to pray 
twice! 
INSTRUCTION FOR RECEIVING HOLY COMMUNION: Please come forward, tilt your head back slightly, open your mouth 
wide, (do not stick out your tongue and do not say, “Amen”). After priest gives you the Holy Eucharist, close your mouth, consume 
the Holy Eucharist, and return to your place. 
ВКАЗІВКА ЩОДО ПРИЙМАННЯ СВЯТОГО ПРИЧАСТЯ: Підійдіть, стійте рівно, трохи відхиливши голову назад, 
відкрийте уста широко (не висувайте язик і не кажіть «Амінь»). Після того, як священик дав вам Св. Причастя, закрийте 
уста, спожийте Пресвяту Євхаристію і поверніться до свого місця. 
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OFFERINGS FOR THE WEEKEND OF DECEMBER 7-8, 2019 
Basket: $4422.00; Feast: $407.00; Candles: $278.00; Bingo: $1800.00; Kitchen: $0.00; Other: $1105.00 

May our Lord God bless you for your generosity to our Cathedral and remember that God will reward you. 
Нехай Добрий Господь винагородить вас за вашу щедрість для вашої Катедри. 

*Please remember your Cathedral in your Testament!*Пам’ятайте, будь-ласка, про вашу Катедру в своєму заповіті!* 
WE WELCOME ALL TO COME TRY OUR PYROHY AND OTHER DELICIOUS FOODS IN THE PARISH 

CATHECHISM CLASSES: Our Cathedral Parish catechism classes are being held each Sunday at 
Cathedral Rectory. Classes will be held 11:45am till 12:30 pm. It is important for parents to have their 
children attend. Please bring and trust your precious children to us so they can learn about our God and 
grow as good and faithful Christians. Contact our Cathedral Pastor or Missionary sisters for more infor-
mation and to sign up for classes. 
КАТЕХИТИЧНІ КЛАСИ: У нашій Катедральній парафії проводяться катехитичні класи для 
наших парафіяльних дітей, котрі відбуваються кожної неділі з 11:45 год. ранку до 12:30 по обіді. 
Дуже важливо, щоб батьки приводили дітей для навчання. Довірте нам своїх дорогоцінних дітей, щоб вони могли навчатися 
про Господа нашого Бога та виростали добрими і ревними християнами. 
SEEKING A CATHEDRAL HALL MANAGER: We are looking for a person to manage our Cathedral Banquet Hall. Interested and 
qualified persons are asked to contact the Rectory office at 215-922-2845. 

СВЯТА ТАЙНА СПОВІДІ ПЕРЕД РІЗДВОМ: Готуючись до Різдвяних Свят, пам’ятаймо про 
ще один важливий обов’язок — Святу Сповідь. Св. Тайну Покаяння можна отримати у нашому 
Катедральному храмі як на протязі цілого року, так і під час цього Різдвяного посту. Ми щиро 
вдячні священикам, котрі радо жертвують свій час для Св. Сповідей, і, разом з тим, 
допомагають нам примиритися з нашим Господом! Скористаймось доброю нагодою 
примирення з Богом, і також будьмо добрим прикладом для наших дітей у духовному 
приготуванні до зустрічі з Господом Нашим Ісусом Христом під час цих Різдвяних Свят. 
HOLY CONFESSIONS BEFORE CHRISTMAS: As we prepare ourselves for Christmas in different 
ways, there is one more important thing we must give special attention – Holy Confession. Please use 
the opportunity to receive this Holy Mystery of Reconciliation, which is available in our Cathedral Par-
ish all year around including this Philip’s Fast before Christmas. We are thankful to our visiting priests 

for gladly offering their time to hear Confession and thus help us to reconcile with our Lord Jesus Christ! Reunite yourselves to Christ 
and thus show a good example to your children as we prepare spiritually to meet our Lord Jesus Christ at his Nativity.  
CHRISTMAS FLOWER DONATION: In a several of weeks we will welcome the Savior and King of the world Jesus Christ to be 
born and come to us. Let’s prepare a special place — our hearts and our church for this Special Guest to come and bless us. So, in 
order to prepare and decorate our Cathedral at this Christmas we need a lot of Christmas flowers. We ask all our Parishioners to make 
your generous donation towards purchase of flowers for this special Christmas Season. Thank you and may Almighty God reward 
you for your generosity. 
ПОЖЕРТВИ НА РІЗДВЯНІ КВІТИ: За кілька тижнів будемо вітати Господа і Спаса нашого Ісуса Христа, як 
новонароджене Дитятко Боже. Приготуймо особливе місце — наші серця та наш храм до зустрічі цього Особливого Гостя. 
Щоб наш Катедральний храм гарно приготувати та прикрасити на Різдвяні свята потрібно багато квітів. Тому, просимо всіх 
наших парафіян жертвувати кошти на Різдвяні квіти для нашої Катедри під час цих Різдвяних Свят. Наперед щиро вдячні та 
нехай Добрий Господь винагородить вас за вашу щедрість. 
CATHEDRAL ROOF REPAIR (updated): There have been a few roof leaks in our Cathedral for the past several years. Total cost 
for this work was $65,000.00 (roof repair by patching and sealing of the Cathedral dome and around stain glass windows). We ask 
our Parishioners and all the people of good will to support this project and contribute to the specially established fund, which will 
serve to cover the costs for this repair. Please make your generous donations to the Ukrainian Catholic Cathedral. So far we have re-
ceived these donations: $3000.00 - Donna & Joseph Dobrowolskyj; $2500.00 - Kowal Family; $1000.00 - Michael Casmer, Maria 
Wikarczuk, Sonja Wysoczanski, Stephen Lepki & Halyna Zaiats, James & Barbara Magura, Olga & Peter Mecznik, anonymous; 
$500.00 - anonymous, John Schpylchak; Michael & Eva Sosnowyj, Roxolana Horbowyj, Walter & Mary Fedorin, Marc Zaharchuk, 
Nicholas & Maria Denkowycz; $400.00 - Alexander & Alyson Fedkiw, anonymous; $300.00 - Theodosia & Christina Hewko, Barbara 
Bershak, Maria & Donald Taney; $275.00 - John & Paula Finley (in memory of Bishop Walter Paska); $250.00 - Kеnneth Hitchins, 
Rita Malinowski, Oleg & Alla Boychenko, Ronald Maxymiuk, Sr.; $200.00 - Arkadij & Julieta Fedkiw, Wasyl Makar, Douglas Nef-
ferdorf, anonymous, Walter & Anna Chajka, Maria Jackiw, Julia & Olga Jakubowsky; $170.00 - Stephanie Pogas (Temple University 
student); $150.00 - Michael Woznyj; $130.00 - Zdorow Family; $125.00 - Karen Appicciafuoco & Anne Evans; $100.00 - Olga Sime-
onides, Teresa Siwak, Patrycia & Lydia Myr, Anna Siwak, Anna Smolij, John & Donna Sharak, Irene Harlow, Roma Kohut, Maryann 
Bramlage, Oksana Tatunchak & Jossip Oursta; $50.00 - anonymous, Anna Krawchuk, Anton Tyszko, WJM, Miroslaw & Ava 
Szwedyk; $140.00 - Anelia Szaruga; $12.22 - Gerard Feshuk. Total as of this weekend is: $23,402.22. Only $41,497.78 left. May our 
Lord Jesus Christ reward you a hundredfold for your generosity and bless you and your Families. THANK YOU! 
OBSERVATION OF THE FAST ON THE CHRISTMAS EVE: On December 24th, on the Christmas Eve, we observe a strict fast 
from midnight until the Holy Supper and on until midnight, December 25th. This requires abstinence from meat (dairy products al-
lowed) for everyone between ages 14-59. Children under 14 and those who are 60 and older are exempt from the fast, but it is recom-
mended to observe if so desired. 
ÄÎÒÐÈÌÀÍÍß ÏÎÑÒÓ ÍÀ СВЯТИЙ ÂÅ×²Ð: 24 грудня, â Íàâå÷³ð’ÿ Різдва Христового, ìè äîòðèìóºìîñÿ ñòðîãîãî ïîñòó â³ä 
ï³âíî÷³ äî Святої Âå÷åð³, ³ â³ä Святої Âå÷åð³ àæ äî ï³âíî÷³, 25 грудня. Òîãî äíÿ ñòðèìóþòüñÿ â³ä âæèвання ì’ÿñà (ìîëî÷í³ 
ñòðàâè äîçâîëÿþòüñÿ) âñ³ â³êîì ì³æ 14 òà 59 ðîê³â. Ä³òè äî 14 ðîê³â òà 60 ³ ñòàðø³ íå º çîáîâ’ÿçàíèìè ïîñòèòè, àëå 
ðåêîìåíäîâàíî çà áàæàííÿì. 
“MOTHERS IN PRAYER”: Our next praying gathering of “Mother’s in Prayer” will be held on Thursday January 2nd (first Thurs-
day of the month), at 7:00 pm at our Ukrainian Catholic Archeparchial Cathedral of the Immaculate Conception in Philadelphia. We 
invite all our mothers and we welcome all who wish to join us at this special prayer. 
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ФЕСТИВАЛЬ РІЗДВЯНОЇ КОЛЯДИ: В неділю, 12-го січня 2020 року Божого у нашому 
Архикатедральному Соборі Непорочного Зачаття в Філадельфії, о 3-й годині пополудні відбудеться 
Фестиваль Різдвяної Коляди. Будуть виступати хори з різних парафій. Щиро запрошуємо всіх. 
ANNUAL FESTIVAL OF CHRISTMAS CAROLS: Annual Festival of Christmas Carols will be held on Sunday, 
January 12, 2020 at 3 p.m. at the Ukrainian Catholic Cathedral of the Immaculate Conception in Philadelphia. 
Choirs from different parishes will participate. Everyone is welcome. 
СПІЛЬНОТА «МАТЕРІ В МОЛИТВІ»: Наше наступне молитовне зібрання спільноти «Матері в молитві» 
відбудеться у четвер 2 січня (перший четвер місяця), о 7:00 год. вечора у нашому Українському 
Католицькому Архикатедральному Соборі Непорочного Зачаття у Філадельфії. Запрошуємо всіх матерів, а 
також всіх бажаючих, приєднатися до молитви. 
ПРОХАННЯ: По закінченні Богослужінь просимо всі літургійні та молитовні книжечки та брошури 
поскладати належним чином у лавках. Також прохання не залишати бюлетенів чи інших речей у лавках. 

Будьмо відповідальними та докладімо також і своїх зусиль, щоб підтримивати чистоту і порядок у нашому 
Архикатердальному храмі. Дякуємо за ваше вирозуміння та співпрацю. 
A SPECIAL REQUEST: At the conclusion of each Divine Liturgy please close all Liturgy books and/or hymn books/brochures and 
return them to their proper place. Also, please do not leave any church bulletins or other reading material in the pews. Let us all do 
our part to be true stewards of our Archeparchial Cathedral by helping to keep the Cathedral pews clean and neat. Thank you very 
much for your understanding and cooperation. 
HOLY CONFESSION: Please use the Sacrament of Reconciliation available in our Cathedral at Saturday’s (4:30pm) and at both 
Sunday’s (9:00am and 10:30am) Divine Liturgies. We are thankful to our visiting priests for gladly offering their time to hear Confes-
sion and thus help us to reconcile with our Lord Jesus Christ! 
СВЯТА СПОВІДЬ: Просимо скористати з нагоди відбути Святу Сповідь у нашому Архикатедральному Соборі під час 
Святих Літургій у суботу (4:30 веч.) та у неділю (о 9:00 та 10:30 год. ранку). Ми щиро вдячні священикам, котрі радо 
жертвують свій час для Св. Сповідей, і, разом з тим, допомагають нам примиритися з нашим Господом! 
ПРОСИМО МОЛИТИСЬ ЗА ХВОРИХ: Просимо подати імена своїх рідних або знайомих, котрі перебувають у стані 
хвороби та потребують нашої молитовної допомоги щодо швидшого одужання. Також пам’ятаймо у своїх молитвах за тих, 
хто не може вийти з дому або перебуває у старечому домі чи шпиталі. Молімось за здоров’я та одужання (імена надруковані 
по англійськи нижче): 
PLEASE PRAY FOR THE SICK: Please submit the names of your relatives or friends who do not feel well so that we  may include 
them in the bulletin. We will pray for them that God restore their health. Also, remember in your prayers all those who are home-
bound, in care facilities or impeded by illness. Pray for the well being and health of: Maria Jackiw, Michael Lubianetsky, Maria 
Plekan, Jack Righter, Maria Sawicky, Marika Borowycka, Bohdan Makar, Dana & Vitalij Karlo Dzindziura, Paul Gerber, Jr., Daria 
Zaharchuk. 
CONFESSIONS: If you would like to receive the grace of forgiveness in the Mystery of Confession, a priest is available to hear con-
fessions every half hour before the Divine Liturgy, i.e. at 4:00 p.m. on Saturdays and at 8:30 a.m. and 10:15 a.m. on Sundays. Most of 
the times we have visiting priests during the Divine Liturgies. Avail yourself of God’s gifts of mercy and spiritual renewal. If you are 
admitted to the hospital or are at home and would like a priest to visit you, please call the Cathedral office at 215-922-2845, or in case 
of an emergency call (908) 217-7202. 
СПОВІДІ: Отримати дар Святої Тайни Сповіді можна до початку Божественних Літургій: з 4:00 год. вечора щосуботи та з 
8:30 ранку і з 10:15 щонеділі. Також дуже часто є кілька священиків, котрі є присутні у сповідальниці під час Святих 
Літургій. Скористаймося цими дарами Божого милосердя для свого духовного оновлення. Якщо ви потрапили до шпиталю, 
або вдома і бажаєте, щоби хтось зі священиків відвідав вас, просимо зателефонувати до Катедрального офісу за номером 215
-922-2845, або у випадку нагальної потреби телефонуйте за номером (908) 217-7202. 
BAPTISMS: The Sacraments of Baptism and Chrismation are administered upon a request by the parents, or an adult who wishes to 
be baptized. Please contact Fr. Roman Pitula to make arrangements at least two weeks in advance. 
ХРЕЩЕННЯ: Св. Тайни Хрещення та Миропомазання уділяються на прохання батьків або дорослого, який бажає 
охреститися. Просимо звернутися до о. Романа Пітули принaймні за два тижні наперед. 
MARRIAGES: The Sacrament of Marriage requires a time of spiritual preparation. Couples planning to be married are asked to make 
an appointment with Fr. Roman Pitula to set a date for the wedding and to begin preparations (including Pre-Cana) at least six months 
before the wedding. 
ОДРУЖЕННЯ: Тайна Подружжя вимагає певного духовного приготування. Тому подружжя, які планують одружитися, 
мають зустрітися з о. Романом, щоб визначити дату та почати приготування принаймні за шість місяців перед шлюбом. 
ELIGIBILITY FOR SPONSORSHIP: Those who are not registered and do not attend church on a regular basis are not eligible to be 
sponsors for baptism and confirmation, etc. The requirements for a sponsor are as follows: Sponsor must be 16 years old or older, 
must have received the Sacraments of Baptism, Confirmation as well as Sacraments of Confession and Holy Eucharist. If married, the 
marriage must be recognized by the Catholic Church. 
ДЛЯ ТИХ, ХТО ХОЧЕ БУТИ ХРЕСНИМИ БАТЬКАМИ: Ті, хто не є зареєстрованими членами парафії і не приходять до 
церкви регулярно не можуть бути хресними батьками, і т. д. Щодо хресних батьків, вимагається: щоб людина мала 16 років 
або старша, повинна бути хрещена, миропомазана та прийняти Святі Тайни Сповіді та Св. Причастя. Якщо одружені, щлюб 
повинен бути визнаний Католицькою Церквою. 

ASK THE PASTOR  (questions-answers) 
QUESTION: If God is all loving why does the Bible say that God hates sinners (psalm 5, Sirach 12)? 
ANSWER: No single verse can be read on its own, as all of Scripture forms one cohesive whole. Scripture often 
uses anthropomorphic language. For example, God doesn't have a right hand, but there are numerous references to 
it. God does not change, and he does not go back and forth between loving and hating people. His love is unchang-
ing. What God “hates” about the person is a sin and that sins are not all that God desires that person to be. This is 
why Ezekiel 18:32 says that what God desires for the sinner is that they turn back to God and live. 
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THE POWER OF DETERMINATION (Story Told By Burt Dubin, Developer of Speaking Success System) 
A true story about athlete Glenn Cunningham who was horribly burned in a schoolhouse fire at the age of 8. Doctors predicted he 
would never walk again. Determined to walk, Glenn would throw himself off his wheelchair and pull his body across the yard and 
along a fence. Twenty-two months later, he took his first steps and through sheer determination, learned to run despite the pain… 
 The little country schoolhouse was heated by an old-fashioned, pot-bellied coal stove. A little boy had the job of com-
ing to school early each day to start the fire and warm the room before his teacher and his classmates arrived. One morning they 
arrived to find the schoolhouse engulfed in flames. They dragged the unconscious little boy out of the flaming building more 
dead than alive. He had major burns over the lower half of his body and was taken to a nearby county hospital. From his bed the 
dreadfully burned, semi-conscious little boy faintly heard the doctor talking to his mother. The doctor told his mother that her 
son would surely die – which was for the best, really – for the terrible fire had devastated the lower half of his body. But the 
brave boy didn’t want to die. He made up his mind that he would survive. Somehow, to the amazement of the physician, he did 
survive. When the mortal danger was past, he again heard the doctor and his mother speaking quietly. The mother was told that 
since the fire had destroyed so much flesh in the lower part of his body, it would almost be better if he had died, since he was 
doomed to be a lifetime cripple with no use at all of his lower limbs. Once more the brave boy made up his mind. He would not 
be a cripple. He would walk. But unfortunately from the waist down, he had no motor ability. His thin legs just dangled there, 
all but lifeless. 
 Ultimately he was released from the hospital. Every day his mother would massage his little legs, but there was no feel-
ing, no control, nothing. Yet his determination that he would walk was as strong as ever. When he wasn’t in bed, he was con-
fined to a wheelchair. 
 One sunny day his mother wheeled him out into the yard to get some fresh air. This day, instead of sitting there, he 
threw himself from the chair. He pulled himself across the grass, dragging his legs behind him. He worked his way to the white 
picket fence bordering their lot. With great effort, he raised himself up on the fence. Then, stake by stake, he began dragging 
himself along the fence, resolved that he would walk. He started to do this every day until he wore a smooth path all around the 
yard beside the fence. There was nothing he wanted more than to develop life in those legs. Ultimately through his daily mas-
sages, his iron persistence and his resolute determination, he did develop the ability to stand up, then to walk haltingly, then to 
walk by himself – and then – to run. He began to walk to school, then to run to school, to run for the sheer joy of running. Later 
in college he made the track team. 
 Still later in Madison Square Garden this young man who was not expected to survive, who would surely never walk, 
who could never hope to run – this determined young man, Dr. Glenn Cunningham, ran the world’s fastest mile**! 
**On June 16, 1934, Glenn Cunningham ran the mile in 4:06.8 minutes, breaking the world’s record. His effort portrays that 
whatever you want to create in your life is yours for the making. As long as you desire it enough and allow your will to guide 
you, you can have and be whatever your heart desires. The only one that can put limits on our personal will is ourselves. Devel-
op and encourage your will to create and all the forces of nature within and without will help you bring your desire to pass. 

ДОЗВІЛЛЯ ГОСПОДА БОГА 
Якось одна знатна римлянка запитала в равина Йоссі бен Халафта: «А що Бог робить цілими днями?» 

Добрий равин відповів: «Він парує людей. Вирішує, хто з ким має побратися: цей чоловік з цією жінкою, та жінка з 
отим чоловіком і так далі». 

«Нічого особливого, - зауважила патриціянка. - Те саме і я могла б робити. За один день я можу поєднати 
тисячу пар». Равин Йоссі нічого не відповів. А жінка вернулася до свого палацу, викликала тисячу рабів і рабинь та 
й наказала, хто з ким має побратися. Владним тоном вона наказувала: «Ти маєш оженитися з цією, а ти маєш взяти 
за чоловіка оцього!» Уночі всі пари почали сваритися, а деякі навіть побилися до крові. Вранці всі вони пішли до 
своєї пані. Один мав розбиту голову, друга - підбите око, ще хтось - роз’юшений ніс. Розгублена, римлянка 
покликала равина Йоссі, все йому розповіла, а потім додала: «Ти мав рацію. Тепер я бачу, що тільки Бог може 
поєднати жінку і чоловіка». Раптом пролунав голос із Неба: «Мені це теж нелегко». 

І сумнівів у цьому не має ніхто. 

* * * 
HUMOR:  A plane full of crazy people is in the air. One guy goes in to the cockpit and asks the pilot to teach him how to 
fly. The pilot says if you can get everyone back there quite I will teach you. A few minutes later the guy comes back and said 
they are quite now. The pilot asked how did you get them quite, the guy says, I just told them all to go play outside. 
 

СМІЄМОСЬ РАЗОМ...  Як познайомилися? 
— Мамо, а де ти народилася? 
— В Києві. 
— А тато? 
— Тато — у Львові. 
— А я де народилася? 
— Ти в Ужгороді. 
— А як же ми всі троє познайомилися? 

A few words of God’s Wisdom…   Кілька слів Божої Мудрості... 
    God, grant me the serenity        Боже! Дай мені душевний спокій 
to accept the things I cannot change,   прийняти те, що не можу змінити; 
courage to change the things I can, and   силу змінити те, що можу змінити і 
wisdom to know the difference.    мудрість відрізнити перше від другого. 


